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ناگهان شعر

سعدی 
 

شعر اول:
از هر چه می‌رود سخن دوست خوش تر است

پیغام آشنا نفس روح‌پرور است
هرگز وجود حاضر غایب شنیده‌ای؟

من در میان جمع و دلم جای دیگر است
شاهد که در میان نبود شمع گو بمیر

چون هست اگر چراغ نباشد منور است
ابنای روزگار به صحرا روند و باغ

صحرا و باغ زنده‌دلان کوی دلبر است
جان می‌روم که در قدم اندازمش ز شوق

درمانده‌ام هنوز که نزلی محقر است
کاش آن به خشم رفته ما آشتی‌کنان
بازآمدی که دیده مشتاق بر در است

جانا دلم چو عود بر آتش بسوختی
وین دم که می‌زنم ز غمت دود مجمر است
شب‌های بی توام شب گور است در خیال

ور بی تو بامداد کنم روز محشر است
گیسوت عنبرینه  گردن تمام بود

معشوق خوبروی چه محتاج زیور است؟
سعدی خیال بیهده بستی امید وصل

هجرت بکشت و وصل هنوزت مصور است
زنهار از این امید درازت که در دل است

هیهات از این خیال محالت که در سر است
شعر دوم :

لاابالی چه کند دفتر دانایی را
طاقت وعظ نباشد سر سودایی را
آب را قول تو با آتش اگر جمع کند
نتواند که کند عشق و شکیبایی را

دیده را فایده آن است که دلبر بیند
ور نبیند چه بود فایده بینایی را

عاشقان را چه غم از سرزنش دشمن و دوست
یا غم دوست خورد یا غم رسوایی را

من همان روز دل و صبر به یغما دادم
که مقید شدم آن دلبر یغمایی را

سرو بگذار که قدی و قیامی دارد
گو ببین آمدن و رفتن رعنایی را

گر برانی نرود ور برود باز آید
ناگزیر است مگس دکه حلوایی را

بر حدیث من و حسن تو نیفزاید کس
حد همین است سخندانی و زیبایی را

سعدیا نوبتی امشب دهل صبح نکوفت
یا مگر روز نباشد شب تنهایی را

  محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

نفوذ به ژرف‌ترین زوایای روح
نگاهی به کتاب »دژ سفید« نوشته »اورهان پاموک« نویسنده ترک‌تبار

سرزمین‌های شرقی و به‌ویژه کشورهای آسیایی 
به دلیل برخورداری از فرهنگی غنی ورگه‌هایی 
از عرفان ناب، شاعران و نویسندگان زیادی را به 
جهان معرفی کرده‌اند. نویسندگانی که درون‌مایه 
آثارشان همواره آبشخور بسیاری از غربی‌ها بوده 
است. »اورهــان پاموک« داستان‌نویس برجسته 
ترک‌تبار، یکی از نمونه‌های بارز این نویسندگان 
است که در سال‌های گذشته آثارش به زبان‌های 
زیادی ترجمه‌شده و همین ترجمه‌ها او را به‌عنوان 
یک نویسنده تراز اول به جهان معرفی کرده است. 

اغلب منتقدان »پاموک« را آغازگر سبکی جدید در 
رمان‌نویسی کشورش  می‌دانند. »اورهان پاموک« 
تا امروز جوایز بین‌المللی زیادی را از آن خودکرده 

که جایزه نوبل ادبیات مهم‌ترین آن‌هاست.

 ایستاده بر بام‌های قسطنطنیه      ▪
داستان »دژ سفید« رمانی است به زبان ساده که 
ــای روح نفوذ می‌کند. قصه‌ای  تا ژرف‌ترین زوای
است که به گفته نویسنده‌اش بااین که آن را برای 
خوانندگان ترک‌زبان نوشته اما بیشترین اقبال را 

از سوی مخاطبان در غرب دیده است.
»اورهان پاموک« می‌گوید: این حجم از دیده شدن 
کتاب در غرب، بیشتر از این که مرا خوشحال کند 
اندوهگین ام کرد چراکه مهجور بــودن و غریب 
افتادن کتاب در شرق را به چشم خودم دیده‌ام.

کتابی که از سویی نشانگر طرز نگرش شرق به 
غرب و غرب به شرق است و از سوی دیگر داستان 
الفت بین دو انسان و دو هم‌مسلک است. چیزی 

که ویژگی زندگی‌  انسان‌ها در مشرق زمین است.

خوشحالی پاموک از ترجمه کتابش به فارسی      ▪
بعدازاین که در دهه 80 این کتاب به زبان فارسی 

ترجمه شد، »پاموک« می‌گوید: از این اتفاق بسیار 
خوشحال و هیجان‌زده شدم؛ چراکه »دژ سفید« به 
اعتقاد عده‌ای تفسیر تاریخ تمدن‌هاست و به اعتقاد 
گروهی دیگر منعکس‌کننده ظرافت‌های زندگی 
در استانبول، سرزمینی بافرهنگی نزدیک به ایران 

نوشته‌شده است.

ماجراجویی در فضای مه‌آلود      ▪
در سطرهای ابتدایی کتاب می‌خوانیم: »از ونیز به 
ناپل می‌رفتیم که کشتی‌های ترک راه را به رویمان 
بستند. ما مجموعاً سه کشتی بودیم اما کشتی‌های 
جنگی آنــان که یکی پس از دیگری از مِه بیرون 
می‌آمد پایانی نداشت.« از همان شروع داستان 
متوجه می‌شویم با نویسنده‌ای مواجه هستیم که 
بدش نمی‌آید مخاطب را به فضایی مه‌آلود و تا حدی 
فراواقعی ببرد: »در آن لحظات انسان دیگری بودم، 
کسی که مادرش، نامزدش و دوستانش نام های‌ 
دیگری داشتند، هنوز هم گاهی آن مرد را که روزی 
من بودم یا دست کم حالا فکر می‌کنم که من بوده‌ام 

در رؤیاها می‌بینم، خیس عرق از خواب می‌پرم.«
در یک داستان چه چیزی بهتر از این‌که فلسفه 

هم چاشنی کار باشد؟ پاموک با توجه به این اصل 
مهم در بخشی از کتاب می‌نویسد: »خیلی از آدم‌ها 
فکر می‌کنند زندگی چیز  از پیش تعیین‌شده‌ای 
نیست و هر حادثه حلقه‌ای است از زنجیره حوادث 
کاملًا تصادفی، اما همین‌که برمی‌گردند و به 
زندگی گذشته می‌نگرند، بی‌اختیار درمی‌یابند 
که بسیاری از آن حـــوادث تصادفی، محتوم و 

اجتناب‌ناپذیر بوده است.«
در رمان »دژ سفید« با نویسنده‌ای مواجه می‌شوید 
که در ادبیات ترکیه یعنی در کشوری که ناظم 
حکمت و اورهان ولی شاعر را به خود دیده و امثال 
»عزیز نسین« در آن قلم‌زده‌اند، قد علم کرده و با 
دریافت نوبل برای کشورش افتخار آفریده است. 
»دژ سفید« در ســال ۱۹۹۰ برنده جایزه ادبی 
»ایندیپندنت آوارد« و به‌عنوان بهترین اثر خارجی 
چاپ‌شده در انگلستان معرفی شد. این کتاب در 
ایران توسط نشر »مرغ آمین« با ترجمه فرهاد سخا 
و علی کاتبی چاپ‌شده است. ایندیپندنت درباره 
این کتاب نوشته است: »دژ سفید، نتیجه تفکری 
فلسفی و تاریخی است که بامهارتی سرشار از 
زیبایی و ظرافت به موضوع شرق و غرب می‌پردازد.«

هنری

ــای خــالــی  ــ ــه ج ــود کـ ــی‌شـ ــد ســـالـــی مـ ــن  چ
ــات معاصر  ــی ــی در ادب ــران ــای ای ــوره‌ه ــط اس
توجه تعداد زیــادی از شاعران، نویسندگان 
ــود جلب  و پژوهشگران کــشــورمــان را بــه خ
کرده است. ادبیات داستانی ما در حالی از 
اسطوره‌های ایرانی کم بهره است که بسیاری 
از کشورها از سال‌ها پیش بهره گیری از این 
عناصر مؤثر در داستان را به عنوان دغدغه‌ای 
جدی در دستور کار قرار داده‌اند. این کشورها 
درقالب تحلیل و بررسی‌های بین رشته‌ای به 
نقش اسطوره‌ها در حرکت‌های اجتماعی از 
دیدگاه روان شناسی و جامعه شناسی نیز بی 
توجه نبوده‌اند، نتیجه این سخت کوشی ها هم 
استقبال گسترده مخاطبان در سراسر جهان 
از آثار تولیدی مبتنی بر اسطوره‌ها بوده است. 
برای بررسی دلایل خالی ماندن ادبیات معاصر 
با  ایرانی  از حضور اسطوره‌های  کشورمان 
حسین عباس زاده، نویسنده و پژوهشگر ادبی 

گفت و گو کرده‌ایم.

لطفاً درباره جایگاه اسطوره‌ها در ادبیات       ▪
داستانی ایران توضیح دهید.

ــن نــکــتــه اشــــاره کــنــم که  ــد بــه ایـ ــای ابــتــدا ب
ــزو غــنــی‌تــریــن  ــ ــای ایـــرانـــی ج ــوره‌هـ ــطـ اسـ
اسطوره‌های تاریخی جهان به شمار می‌آیند 

که بسیاری از کشورها با شناخت آن‌هــا به 
تولید آثار اقتباسی در حوزه داستان، سینما 
ــت که  ــن در حــالــی اس ــد. ای ــ ــ و ... روآورده‌ان
بسیاری ازنویسندگان ایرانی از این گنج های 
پنهان بهره‌ای ناچیز برده‌اند تا حدی که به 
جرئت می‌توان گفت ادبیات داستانی ما با 
اسطوره‌های کشورمان بیگانه‌اند. این زخم بر 
پیکره ادبیات داستانی ما آن قدر عمیق است 

که نیاز به درمان جدی دارد.

چرا باید از اسطوره‌ها در داستان نویسی       ▪
بهره گرفت؟

وقتی از اسطوره در داستان استفاده 
عمق  داستانمان  به  می‌کنیم 

چند  خاصیت  می‌بخشیم. 
لایه بودن این اسطوره‌ها 
ــود وقــتــی  ــی‌شـ بـــاعـــث مـ
ــب بـــه خـــوانـــدن  ــاط ــخ م
ــی‌آورد در  ــ ــ داســتــان روم

ذهن او دری به جهانی دیگر 
گشوده شود و جذابیت عمیقی 

را از این داستان‌ها دریافت کند. 
در نقطه مقابل، بهره نگرفتن از اسطوره‌ها 

باعث می‌شود مخاطب با یک داستان خطی 
تخت، روبه رو شود. دقیقاً به همین دلیل است 
که حجم گسترده‌ای از ادبیات داستانی ما 
فاقد عمق و ژرفای لازم است. پیوند بسیاری از 
نویسندگان معاصر با گذشته تاریخی خودشان 
قطع شده است. باید به این نکته توجه داشت 
کــه اســطــوره‌هــای مــا ریشه‌های فرهنگی و 
تاریخی ماست، مگر می‌شود به ریشه‌هایمان 

بی توجه باشیم؟ یکی از مهم ترین دلایلی که 
بسیاری از مخاطبان داستان گرایش بیشتری 
به ادبیات دیگر کشورها پیدا کرده‌اند، بهره 
گیری بسیاری از نویسندگان غیر ایرانی از 
نویسندگان  از  من  ــؤال  س اسطوره‌هاست. 
ــت آن نرسیده  ــا وق ــت کــه آی ــن اس ــی ای ــران ای

اسطوره‌های ایرانی را جدی‌تر بگیریم؟

دلایــل استفاده کم رنگ نویسندگان از       ▪
اسطوره‌های ایرانی را در چه می‌بینید؟

این موضوع به چند دلیل است. مهم‌ترین آن، 
این است که برخی نویسندگان با این استدلال 
که برای پرداختن به اسطوره‌ها باید 
از داســتــان نویسی واقـــع گرا 
بــه سمت داســتــان نویسی 
سوررئال تغییر مسیر دهند 
ــور کلی اسطوره‌ها  بــه ط
فراموشی  طاقچه  بــر  را 
دیگر  دلیل  گذاشته‌اند. 
هم نداشتن شناخت کافی 
از اسطوره‌هاست. از طرفی 
می‌کنند  فکر  نویسنده‌ها  برخی 
اسطوره را باید به همان صورتی که هست 
وارد داستانشان کنند و به همین دلیل وجود 
اســطــوره‌هــا را بــا زمــانــه مــا کــه عصر مدرنیته 
است در تناقض می‌بینند. در صورتی که این 
برداشتی اشتباه است. اگر به دقت در شاهنامه 
فردوسی نگاهی بیندازیم با این واقعیت رو به رو 
می‌شویم که فردوسی با تیزهوشی اسطوره‌ها 
را از پستوی تاریخ بیرون آورده و آن ها را با 
زمانه خود سازگار کرده وبا اقتباسی دلنشین 

روایتی تازه را رو در روی مخاطب خود قرار داده 
ــاک« در اسطوره‌های ایران  است مثلًا »اژده
باستان، موجودی سه سر و سه پــوزه است، 
فردوسی این اسطوره را با خلاقیتی بی نظیر 
در شاهنامه به پادشاهی بدل می‌کند که دو مار 
بر شانه هایش روییده و با این ابتکار، شخصیتی 
جدید خلق می کند. فردوسی در اثر جاودانه 
خود از اسطوره های باستانی زیادی بهره می 
گیرد و اسطوره ای کهن را به اسطوره ای دیگر 
تبدیل می کند و این اسطوره در تاریخ ماندگار 
می شود. چرا ما در داستان هایمان این کار را 
نکنیم؟ اقتباس و پوشاندن لباسی از منطق 
امروزین بر تن اسطوره ها با خلاقیتی که ما 
داستان نویسان به خرج می دهیم دروازه های 
ورود اسطوره ها را به جهان امروز باز می کند. 
یکی از مفاخر دیگری که در اثر جاودانه خود از 
اسطوره ها به خوبی بهره برده،» شهاب الدین 
یحیی ســهــروردی« اســت. او در کتاب »عقل 
ســرخ« به داستان درگیری شب با خورشید 
می پردازد وبه سرخی طلوع آفتاب اشاره می 
کند، در ادامه پس از بهره گیری از این داستان 
ــاره انسان کامل سخن می  اسطوره ای، درب
گوید. حالا اگر سهر  وردی با زبانی خشک و 
رسمی با ما سخن می گفت عقل سرخ تا این حد 

و اندازه ماندگار می شد؟

دنیای       ▪ بــه  نویسندگان  ورودی  دروازه 
اسطوره ها کجاست؟

ویژگی خاص اسطوره های ایرانی نمادین 
بودن آن هاست که از این ویژگی می توان به 
نفع ادبیات داستانی و جهانی شدن داستان 
به  وقتی  ما  نویسندگان  ــرد.  ب بهره  معاصر 
ژرفای مفاهیم نمادین اسطوره ها دست یابند 
و آن ها را به خوبی بشناسند، می توانند از 
پتانسیل های موجود در این دریای عمیق به 
نفع داستانشان بهره بگیرند. البته هر کس 
به انــدازه ظرفیت و استعداد خودش از این 
دریا گوهرهایی را صید می کند. یکی از راه 
های دیگر ورود به این حوزه، بهره گیری از 
ریشه ها و بن مایه های پر بار فرهنگ و تاریخ 
گذشته است. ما امروز اصطلاحاتی در گفت 
و گوی روزانه خودمان داریم که ریشه آن ها به 
اسطوره های ما بر می گردد ولی کمتر کسی 
اصطلاحات  مثل  دارد  آگاهی  آن  ریشه  از 
»خدای وای«، »خروس«، »دیوانه«،»الهی پیر 
بشی«، »الهی صد و بیست ساله شوی« و... 
این موضوع هم ظرفیت زیادی برای پژوهش 
نویسندگان و بهره گیری از آن در ادبیات 

داستانی دارد.

 کنسرت مشترک گروه
 »وزیری« و »وحید تاج«

ــری« به  ــ کنسرت مشترک گـــروه موسیقی »وزی
خواننده  تــاج  وحید  و  ساکت  کیوان  سرپرستی 
موسیقی سنتی، دی‌ماه در شهرهای سمنان و ساری 
برگزار می‌شود.به گزارش ایرنا، کیوان ساکت آهنگ 
ساز و نوازنده تار و سه‌تار با اعــام این خبر اظهار 
ــرد: هم‌اکنون در تـــدارک و برنامه‌ریزی برای  ک
برگزاری کنسرت هستیم و قراراست چهاردهم دی 
درشهرساری و پانزدهم دی درسمنان روی صحنه 
برویم.این نوازنده بیان کرد: دراین کنسرت‌ها وحید 
تاج به‌عنوان خواننده حضور دارد و قرار است آثار 
بنده که در سال‌های گذشته کمتر اجراشده برای 
مخاطبان اجرا شود.ساکت افزود: بخش اول این 
کنسرت‌ها به تک ‌نــوازی سه‌تار اختصاص دارد و 
در بخش دوم اعضای گروه وزیری به اجرای برنامه 
می‌پردازند. همچنین قطعات دریا، هامون، گل‌های 
افسرده، یادگارخون سرو و... برخی از قطعاتی است 

که در این کنسرت اجرا می‌شود.

 انتشار آخرین رمان مارکز 
در فهرست سال جدید

ــت«  ــوس رمــــان »تـــا آگ
نوشته گابریل گارسیا 
ــز در فــهــرســت  ــارکـ مـ
ــی  ادب ــار  آثـ مهم‌ترین 
است که قرار است در 
ــال جــدیــد میلادی  س

ــزارش ایسنا، نشریه تلگراف  عرضه شود.به گ
در آستانه سال نو میلادی اقدام به معرفی ۱۰ 
کتاب مهم سال ۲۰۲۴ کرده که نام رمانی از 
گابریل گارسیا مارکز، نویسنده کلمبیایی برنده 
جایزه نوبل ادبیات در این میان بیش از دیگران 
توجه‌ها را به خود جلب می‌کند.از سال ۱۹۹۹ 
که مارکز داستان کوتاهی را در مجله کلمبیایی 
کامبیو منتشر کرد، گمانه هایی درباره این کتاب 
مطرح‌شده بود.دیگر کتاب‌هایی که تلگراف در 
فهرست ۱۰ اثر مهم ادبی سال پیش روی میلادی 
معرفی کرده عبارتند از »آرگیل« اثر الی کانوی، 
»قضاوت در توکیو« نوشته »گری جی بأس«، »چه 
چیز از ما باقی خواهد ماند« به قلم یاکوبسن، 
»مستاجران« نوشته »هولی پِستر«، »خاطرات 
الفبایی« نوشته »شیلا هتی«، »الیور عزیز« از 
»ســوزان آر بــاری«، »صاحب برمه« اثر »پل ترو«، 
»چگونه در جنگ اطلاعاتی پیروز شویم« اثر »پیتر 
پومرانتسف« و مجموعه شعر »سالی از آخرین 
چیزها« نوشته »مایکل اونداتیه« شاعر برنده بوکر.

معرفی هیئت انتخاب »تئاتر 
دانشجویی« جشنواره تئاتر فجر

با حکم دبیر چهل و دومین جشنواره بین المللی 
تئاتر فجر،اعضای هیئت ارزیابی و انتخاب آثار 

بخش مسابقه تئاتر دانشجویی معرفی شدند.
ــط عمومی اداره کل هنرهای  ــزارش  رواب به گ
دبیر  سقایان  حامد  مهدی  حکم  با  نمایشی، 
چهل و دومین جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر، 
فرزاد معافی غفاری، علی حاج ملاعلی و شهرام 
احمدزاده به‌عنوان هیئت انتخاب بخش مسابقه 
تئاتر دانشجویی این دوره از جشنواره معرفی 

شدند.

ادبیات جهان

  حیدر کاسبی
calture@khorasannews.com

آگهی های ویژه

ورود / دریافت اشتراک

هیچ آگهی مزایده مناقصه دیگری را 
از دست ندهید.

مشاهده تمامی آگهی های 

خراســـــان بزرگ

زودتر با خبر شوید ...

www.mozayedemonaghese.com

٤٩١٠٥-٠٢١۴۲۵ واحد پشتیبانی و سایت

داوطلب
»داو« واژه فارسی است، به معنای »پیشنهاد 
یکی از حریفان در بازی نرد یا شطرنج مبنی 
بر افزایش مبلغ شرط بندی« و با فعل دادن 
یا زدن به کار می رود. داو توسعاً به معنای 
»پیشنهاد برای تقبل کاری« یا »دعوی برای 
اجرای کاری« نیز به کار می رود. داوطلب 
که از همین معنی گرفته شده است، مرکب 
از داو فــارســی و طلب عــربــی) مــاده فعل 
طلبیدن( اســت. بنابراین جمع بستن آن 
با»ین« علامت جمع عربی، صحیح نیست 

و به جای داوطلبین باید گفت: داوطلبان
برگرفته از کتاب »فرهنگ درست 
نویسی سخن«،تالیف حسن انوری

 اسطوره‌های ایرانی 
پشت درِ بستهٔ ادبیات داستانی
گفت و گوی خراسان با استاد حسین عباس زاده، 
داستان نویس و پژوهشگر ادبی درباره سهم ناچیز 

ادبیات داستانی از اسطوره‌های کشورمان

غلط ننویسیم

صفحه آرایی

layout@khorasannews.com

۰ ۵ ۱ ۳ ۷۰ ۰ ۹ ۳ ۹ ۰

واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد


